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C a r i a a o l e i t o r 

G r a m a t i c o l â n d i a 

G 
ramaticolândia é u m p a i s d e g o v e r -
n a n t e s p o u c o tolérantes, d e n o r m a s 

m u i t o r i g i d a s , a q u e o s g o v e r n a d o s p o u c o s e -
g u e m . P o i s s e g u i r a n o r m a é p o u c o e e s t a aî 
o português b r a s i l e i r o p a r a p r o v a r . 

N o B r a s i l , o p o v o f o i m a n t i d o t e m p o d e -
m a i s l o n g e d a s e s c o l a s e o u v i u p o u c a s v e z e s 
o patrâo f a l a r o português f l u e n t e . Hâ sécu-

l o s , a élite b r a s i l e i r a c o m u n i c a - s e e m português s e m d a r b o l a a 
preocupaçôes g r a m a t i c a i s (até D . P e d r o I e s c r e v i a " e r r a d o " ) . E 
a p r e n d e u a u s a r a idealizaçâo d e u m r e g i s t r o g r a m a t i c a l d o m i n a n ­
t e c o m o s i n a l d e p r e s t i g i o s o c i a l . 

O d e s a f i o d o a p r e n d i z a d o p o d e e s t a r h o j e m a i s r e l a c i o n a d o à 
d i f i c u l d a d e d e s a b e r q u e l i n g u a g e m u s a r e m q u e situaçôes e d e 
i d e n t i f i c a r o s d i f e r e n t e s nîveis d e f o r m a l i d a d e , q u e e x i g e m u s o s 
e s p e c i f i c o s d e l i n g u a g e m . 

A e s c o l a v i v e o i m p a s s e d e o f e r e c e r m a i s d o q u e o padrâo c u l -
t o , q u e t e m s e r e v e l a d o i n s u f i c i e n t e , e n e m é p r e c i s o b u s c a r d a d o s 
d o M E C p a r a n o t a r i s s o . A s p e s s o a s s a e m d a e s c o l a s e m s a b e r 
i n t e r p r e t a r t e x t o s e s e m j o g o d e c i n t u r a p a r a c o m u n i c a r - s e f o r a 
d a s situaçôes a q u e estào a c o s t u m a d a s . 

I s s o a c o n t e c e nâo sô p o r q u e a e s c o l a e n s i n a m a l o padrâo e o 
f a z c o m o s e f o s s e u m a v e r d a d e inabalâvel. C r e s c e a n e c e s s i d a d e 
d e c a p a c i t a r a s p e s s o a s à f l e x i b i l i d a d e : é p r e c i s o f a z e r - s e e n t e n d e r 
( p e l o s m a i s d i f e r e n t e s i n t e r l o c u t o r e s ) , s a b e r s e v i r a r e m d i s t i n t o s 
gêneros e situaçôes d e comunicaçào, d a s m e n o s m o n i t o r a d a s até 
às q u e e x i g e m a l t o c u i d a d o n o m a n e j o d e u m padrâo, c o m o p r o -
v a s e s c o l a r e s , d i s p u t a s p o r v a g a s n o m e r c a d o , m e n s a g e n s a u m a 
m a s s a d e g e n t e q u e nâo c o n h e c e m o s ( c o m o o c o r r e n a m i d i a e n a 
p o l i t i c a ) , participaçâo e m c o n c u r s o s e v e s t i b u l a r e s . 

Construçôes g r a m a t i c a i s f o r a d o padrâo têm s u a lôgica i n t e r n a o u 
histôrica e c a b e a o e s p e c i a l i s t a n o i d i o m a explicâ-las à s a l a d e a u l a 
o u a o pûblico. N o v e s f o r a , o d e s a f i o é e s t a b e l e c e r o l u g a r d e t o d a s as 
v a r i e d a d e s n e s s e i m e n s o latifûndio q u e é a l i n g u a g e m . 
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O l i n g u i s t a q u e 
v e i o d o f r i o 

U m d o s p a i s d a traduçâo automâtica, o r u s s o I g o r M e l ' c u k 
c o n t a c o m o f o i p a s s a r 20 a n o s s e n d o c o n t r o l a d o a o u s a r p a p e l 

e mâquina d e e s c r e v e r p a r a c r i a r t e o r i a s l i n g u i s t i c a s 
POR M A R I A N A BOTTA, DE M O N T R É A L 

P a p e l e t i n t a m a r c a r a m a v i d a d o l i n g u i s t a 
r u s s o I g o r M e l ' c u k . F o i , p o r e x e m p l o , p o r 
c a u s a d e u m a c a r t a , n o N e w Y o r k T i m e s d e 

2 5 d e J a n e i r o d e 1 9 7 6 , q u e t e v e d e d e i x a r s e u p a i s . 
S o b o t i t u l o S a k h a r o v : World Symbol of Ré­

demption, o t e x t o d e f e n d i a u m c o l e g a , o flsico n u -
c l e a r Andreï S a k h a r o v ( 1 9 2 1 - 1 9 8 9 ) , v i t i m a d e d i -
famaçâo n a U R S S . 

- E x p r e s s e i m i n h a discordância e , d o i s d i a s 
d e p o i s , f u i d e m i t i d o d o c a r g o d e p e s q u i s a d o r n a 
A c a d e m i a d e Ciências d a Uniâo Soviética. E m e 
p r o i b i r a m d e e n s i n a r . M i n h a s publicaçôes f o r a m 

e m b a r g a d a s e m e u p a s s a p o r t e , c o n f i s c a d o . T o r n e i - m e 
u m n a d a - r e l e m b r a . 

P a r a p r o t e g e r - s e , M e l ' c u k e s c r e v e u m a i s c a r t a s , c h a -
m a n d o a atençào d e c o l e g a s d o m u n d o i n t e i r o . Graças a 
i s s o , r e c e b e u p r o p o s t a d e André C l a s p a r a i r a Montréal, 
n o C a n a d a , c o m o p r o f e s s o r c o n v i d a d o n o D e p a r t a m e n t o 
d e L i n g u i s t i c a e Traduçâo d a U n i v e r s i d a d e d e Montréal, 
o n d e t e r m i n o u e f e t i v a d o até a a p o s e n t a d o r i a , e m 2 0 0 9 . 
M e l ' c u k e r a exceçào n a Rûssia. P e s q u i s a d o r p r o f i s s i o n a l , 
t i n h a autorizaçâo p a r a c o m p r a r u m a mâquina d e e s c r e v e r . 

- F i q u e i m a i s d e o i t o h o r a s n u m a f i l a e , d e p o i s , t o d a 
v e z q u e p r e c i s a v a d e p a p e l , d e v e r i a p e d i r autorizaçâo e 
f i c a r n a f i l a p o r s e m a n a s . T i n h a d e a p r e s e n t a r à p o l i c i a , 
a c a d a très m e s e s , o s "espécimes", q u e é c o m o c h a m a -
v a m o s r o l o s d e f i t a d a mâquina - e x p l i c a . 

O gênio i n q u i e t o h a v i a l h e r e n d i d o , n o f i m d a década 
d e 5 0 , a expulsào d a U n i v e r s i d a d e L o m o n o s s o v , d e M o s ­
c o u , o n d e f e z a graduaçào e c u r s a v a o d o u t o r a d o . O r i e n -
t a d o p o r V i a t c h e s l a v I v a n o v ( 1 9 2 9 ) , p e s q u i s a v a a e s t r u -
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I 3 I I I H * ] ' 

L« f 

Universidade Lomonossov, 
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se formou e de onde foi 
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t u r a sintâtica d o r a d i c a l d e u m a d a s 
t o c a r i a n a s [ l m g u a s i n d o - e u r o p e i a s d o 
n o r o e s t e d a C h i n a ] . 

- I v a n o v c o n h e c i a o ( B o r i s ) P a s ­
t e r n a k [ a u t o r d e Doutor Jivago] d e s -
d e a infância e se r e c u s o u a a p e r t a r 
a mào d e u m c o l e g a q u e d e n u n c i a -
r a o a m i g o . P o r i s s o , f o i e x p u l s o d a 
u n i v e r s i d a d e . Réuni c o l e g a s e e s c r e -
v e m o s u m a c a r t a d e p r o t e s t o . A c a -
b e i e x p u l s o e i m p e d i d o d e t e r m i n a r 
a t e s e - c o n t a M e l ' c u k . 

S u a v i d a d e e s t u d a n t e f o i m o l d a -
d a p e l o f a t o d e t e r o r i g e m j u d i a . N a s -
c i d o e m 1 9 d e o u t u b r o d e 1 9 3 2 , e m 
O d e s s a , p e r d e u a mâe p a r a u m c a n ­
c e r d e m a r n a q u a n d o a i n d a m e n i n o . 

- M e u p a i , u m s o l d a d o d o exér-
c i t o v e r m e l h o , c a s o u - s e d e n o v o . 
M i n h a irmà e e u f o m o s c r i a d o s p e l a 
m i n h a a v o m a t e r n a , U l i a n a B r e i t -
m a n , u m a d a s p r i m e i r a s d e n t i s t a s d a 
Rûssia. D e p o i s d a revoluçào, o s b o l ­
c h e v i q u e s c o n f i s c a r a m o consultôrio 
delà. T i v e m o s u m a v i d a d u r a , p a s s a -
m o s f o m e e p r e c i s e i t r a b a l h a r d e s d e 
m u i t o n o v o - r e l e m b r a . 

P o r a c a s o 
L e i t o r c o m p u l s i v o , f o i n o s s e b o s 

r u s s o s q u e t e v e c o n t a t o c o m f r a n -
cês, e s p a n h o l e alemào, l i n g u a s q u e 
começou a e n s i n a r a o s 1 2 a n o s . D a -
v a a u l a s d e r u s s o e matemâtica, " e m 
t r o c a d e u m p r a t o d e c o m i d a " . M a i s 
t a r d e , v i r o u g u i a t u r i s t i c o e m M o s ­
c o u , e t r a d u t o r . 

A l i n g u i s t i c a e n t r o u n a s u a v i d a 
p o r a c a s o . A o s 1 7 a n o s , c o m c o n -
vicçôes " f o r t e m e n t e c o m u n i s t a s " , 
q u i s e s t u d a r Histôria. N a h o r a d a 
inscriçâo n a u n i v e r s i d a d e , f o i - l h e 
i n f o r m a d o q u e j u d e u s nâo e r a m 
a c e i t o s n o c u r s o . M e l ' c u k t e n t o u 
a s o r t e n o d e p a r t a m e n t o d e filolo-
g i a . E m 1 9 5 2 , n o 3° a n o e n c o n t r o u , 
p o r a c a s o , u m a m i g o n a r u a . E l e l h e 
c o n t o u q u e matemâticos p r o c u r a -
v a m u m l i n g u i s t a . 

- O g r u p o e r a l i d e r a d o p o r A l e -
x e y L y a p u n o v ( 1 9 1 1 - 1 9 7 3 ) , e x - m i -
l i t a r q u e q u e r i a u s a r s e u p r e s t i g i o p a ­
r a f i n a n c i a r p e s q u i s a s . E l e t i n h a l i d o , 
e m J a n e i r o d e 1 9 5 4 , u m a r t i g o s o b r e 
a traduçâo automâtica n o s E s t a d o s 
U n i d o s , d e P a u l G a r v i n ( G e o r g e ­
t o w n U n i v e r s i t y ) e P e t e r S h e r i d a n 
( I B M ) , e q u i s f a z e r a l g o p a r e c i d o n a 
Uniâo Soviética - e x p l i c a o l i n g u i s ­
t a , q u e p a s s o u a i n t e g r a r o g r u p o . 

E m f e v e r e i r o d e 1 9 5 6 , n o e n c o n ­
t r e a n u a l d a A c a d e m i a d e Ciências 
d a U R S S , M e l ' c u k a p r e s e n t o u , c o m 
a c o l e g a O l g a K u l a g i n a , o p r i m e i r o 
a l g o r i t m o d o m o d e l o soviético d e 
traduçâo automâtica d o francês p a r a 
o r u s s o . P a r a desenvolvê-lo, c u r s o u 

d i s c i p l i n a s d e matemâtica. 
- S e m p r e t i v e q u e d a p e l a s ciên­

c i a s e x a t a s . M e s m o a s s i m , a c h e i a s 
a u l a s m u i t o c o m p l i c a d a s . F e l i z m e n -
t e , a p r e n d i a l g u m a c o i s a q u e p u d e s -
s e a p l i c a r à l i n g u i s t i c a . 

Jâ f o r m a d o , f o i c o n t r a t a d o c o m o 
p e s q u i s a d o r j u n i o r d o I n s t i t u t o d e 
L i n g u i s t i c a d a A c a d e m i a d e Ciências 
d a U R S S , o n d e f i c o u até 7 6 . 

- N a v e r d a d e , nâo q u e r i a c o n h e -
c e r n e n h u m a l m g u a e m p r o f u n d i d a -
d e , m a s e n t e n d e r a organizaçâo d a 
c a p a c i d a d e h u m a n a d e f a l a r . 

- Até 1 9 7 5 , v i v i n a Rûssia e , a o s 
4 4 a n o s , t i v e d e recomeçar. C h e -
g u e i e m Montréal c o m m i n h a m u -
l h e r , L y d j a , e d u a s f i l h a s , S v e t l a n a 



O l i n g u i s t a q u e v e i o d o f r i o 

J 2 5 e E k a t e r i n a , c a d a u m c o m u m a m a -
l i n h a - r e l e m b r a . 

B e m r e c e b i d o , t e v e o a p o i o d o s 
c o l e g a s , q u e c o r r i g i a m s e u francês 
a n t e s d a s a u l a s . 

- Sô f a l o b e m o r u s s o ; a s o u t r a s 
l i n g u a s , e u t o r t u r o . . . - b r i n c a o p e s ­
q u i s a d o r , q u e s e c o m u n i c a c o n f o r -
t a v e l m e n t e e m inglês, francês, e s -
p a n h o l , i t a l i a n o , alemâo e polonês, 
m a s " c o m u m s o t a q u e f o r t e e e r r o s " . 

M e l ' c u k f a l a q u e , s e necessârio, 
a p r e n d e u m a l i n g u a e m d o i s o u très 
d i a s , l e n d o gramâticas e dicionâ-
r i o s . M a s , d e p o i s d e très s e m a n a s 
s e m p r a t i c a r , e s q u e c e t u d o . 

- F o i o q u e o c o r r e u c o m o p o r t u ­
guês. F u i interprète d o J o r g e A m a -
d o , d u r a n t e u m a conferência s o ­
b r e l i t e r a t u r a l a t i n o - a m e r i c a n a , n a 
Uniào Soviética, n o s a n o s 5 0 . E l e 
f o i a p e s s o a m a i s s o r r i d e n t e e s i m -
pâtica q u e c o n h e c i - f a l a o l i n g u i s ­
t a , q u e f o i interprète d e P a b l o N e -
r u d a e d e N i c o l a s Guillén. 

T e o r i a 
S e u s e g r e d o , c o n f i d e n c i a , é c o -

n h e c e r a s gramâticas d e " q u a s e t o -
d a s a s l i n g u a s " . 

- N a m a i o r p a r t e d o s c a s o s , é 
p o s s i v e l f a z e r j u l g a m e n t o s s o b r e a 
gramâtica d e u m a l i n g u a m e s m o s e m 
conhecê-la, e é i s s o o q u e t e n t o f a ­
z e r . D e p o i s d e 5 0 a n o s d e p e s q u i s a , 
e s t o u c o n v e n c i d o d e q u e o m o d e l o 
f o r m a i é a ûnica v i a p a r a a d e s c r i -
çâo l i n g u i s t i c a - d i z . 

E l e a f i r m a q u e a p r o v a d e q u e s u a 
t e o r i a f u n c i o n a é a p o s s i b i l i d a d e f o r -
m a l d e traduçâo. 

- A q u i , e s t a m o s f a l a n d o e m f r a n ­
cês, m a s p o d e r i a m o s f a l a r e m r u s ­
s o o u português, e o s e n t i d o séria o 
m e s m o . É i s s o q u e t e n t o d e s c r e v e r 
p o r m e i o d e f o r m u l a s e r e g r a s . M a s , 
atençâo: f a l o d a traduçâo d o p e n s a -
m e n t o e m f o r m a s l i n g u i s t i c a s , e nâo 
d a traduçâo e n t r e l i n g u a s , q u e a c a -

b a s e n d o u m r e s u l t a d o secundârio d a 
m i n h a descriçâo f o r m a i - e x p l i c a . 

C o n s i d e r a d a p o r m u i t o s c o ­
l e g a s e e s t u d i o s o s c o m o a b s t r a -
t a o u c o m p l i c a d a d e m a i s , a t e o ­
r i a S e n t i d o < - > T e x t o é, s e g u n d o 
M e l ' c u k , r i d i c u l a m e n t e s i m p l e s . 

- A ûnica c o i s a q u e m e intéressa 
é d e s c r e v e r d e q u e m a n e i r a , n o cé-
r e b r o , o s s e n t i d o s sâo t r a n s f o r m a d o s 
e m f o r m a s linguîsticas. D e s c r e v o a 
p a s s a g e m d o s e n t i d o p a r a o t e x t o . 
P a r a d e s c r e v e r i s s o , é p r e c i s o r e c o r -
r e r a u m a representaçâo f o r m a i . P a r a 
r e s o l v e r u m p r o b l e m a , é p r e c i s o s a ­
b e r decupâ-lo d e f o r m a précisa, s e -
nào n o s p e r d e m o s . I s s o é f a z e r ciên-
c i a . P o r i s s o , t e n h o d e s e r p r e c i s o , d i -
r e t o e r e s t r i t o n a s m i n h a s descriçôes. 

S i m p l i c i d a d e 
N a l i s t a d o s l i n g u i s t a s q u e a d ­

m i r a , C h o m s k y nâo t e m v e z . C i t a 
J a m e s M c C a w l e y ( 1 9 3 8 - 1 9 9 9 ) , d a 
U n i v e r s i d a d e d e C h i c a g o , e C h a r ­
l e s F i l l m o r e ( 1 9 2 9 ) , d a U n i v e r s i d a ­
d e d a Califôrnia, u m d o s f u n d a d o r e s 
d a l i n g u i s t i c a c o g n i t i v a , d a semâtica 
d e q u a d r o s e d a FrameNet. 

- Nâo e n t e n d o n a d a d a t e o r i a 
d e C h o m s k y [ g e r a t i v o - t r a n s f o r m a -
c i o n a l ] . Sô p o s s o d i z e r q u e , e m lô-
g i c a f o r m a i , f a z - s e geraçâo p o r q u e a 
lôgica f o r m a i é u m a l i n g u a f o r m a i 
q u e s e r v e p a r a d e s c r e v e r c o i s a s . M a s 
a l i n g u a n a t u r a l é o u t r a c o i s a . F o i 
i n v e n t a d a e é aperfeiçoada c o n s -
t a n t e m e n t e p a r a e x p r i m i r a s c o i s a s . 
S e nâo hâ u m s e n t i d o a s e r e x p r e s -
s o , n a d a p o d e s e r g e r a d o - j u s t i f i c a . 

M e l ' c u k a s s u m e nâo t e r t a l e n t o 
p a r a a docência. 

- Nâo g o s t o d e d a r a u l a s , m a s f u i 
u m p r o f e s s o r m o d e l o . Nâo g o s t o d e 
d a r n o t a s , p o i s nâo a c h o q u e t e n h a 
d e a d m i n i s t r a r a v i d a d o s o u t r o s . S e 
v e j o u m t r a b a l h o q u e nâo considéra 
b o m n e m t e r m i n o d e lê-lo, p a r a nâo 
p e r d e r t e m p o . M u i t o s d e s i s t i r a m d e 

t e r m i n h a orientaçâo p o r i s s o . P e n -
s a v a m q u e e u o s e s t a v a a t a c a n d o 
p e s s o a l m e n t e - c o n f i d e n c i a . 

A s s u m e s e r intolérante e m r e l a -
çâo à l i n g u i s t i c a . 

- A c r e d i t o q u e hâ u m a ûnica v e r -
d a d e e t e n t o provâ-la. S e c o n s i g o , sô 
v o u m u d a r d e opiniâo s e alguém p u -
d e r m o s t r a r q u e e s t o u e r r a d o . 

E n e r g i a 
A t i v o , d i z t r a b a l h a r c e r c a d e d e z 

h o r a s a o d i a , m a s q u e i x a - s e d o cansaço. 
- C o s t u m a v a t r a b a l h a r 1 5 h o r a s , 

c o r r i a a o m e n o s 3 k m , e s u b i a o s 9 a n -
d a r e s d o prédio d a u n i v e r s i d a d e p e l a s 
e s c a d a s , t o d o s o s d i a s . A g o r a t e n h o 
a r t r i t e e m e u s j o e l h o s nâo a g u e n t a m . 
N e m e s q u i , u m d o s m e u s e s p o r t e s f a -
v o r i t o s , p o s s o m a i s f a z e r - l a m e n t a . 

A e n e r g i a q u e s o b r a , u s a n a r e -
daçâo d e l i v r a s e a r t i g o s . A o l o n g o 
d a c a r r e i r a , f o i a u t o r o u c o a u t o r d e 
4 2 l i v r a s e e d i t o r o u c o l a b o r a d o r 
d e m a i s d e 2 6 0 publicaçôes. G a ­
r a n t e p r o g r a m a r publicaçôes " p a ­
r a o s prôximos 3 0 a n o s " . N u m d o s 
e n c o n t t o s p a r a e s t a e n t r e v i s t a , e m 
j u l l h o d e s t e 2 0 1 3 , n o O b s e r v a t o i r e 
d e l i n g u i s t i q u e S e n s - T e x t e ( h t t p : / / 
o l s t . l i n g . u m o n t r e a l . c a / ) , n a U n i v e r ­
s i d a d e d e Montréal, o simpâtico s e -
n h o r p a r e c i a u m a criança a o r e c e b e r 
o s e x e m p l a r e s d e s e u v o l u m e 2 d e 
S e m a n t i c s , F r o m M e a n i n g t o T e x t 
(Amsterdà/Philadelfia: J o h n B e n ­
j a m i n s ) . O numéro 3 d e v e s e r l a n -
çado até 2 0 1 4 - O u t r a série concluî-
d a é Introduction à l a Linguistique, 
" u m m a n u a l e l e m e n t a r , s e l f - c o n t a i -
n e d , c o m m u i t a s prâticas, m a s c o m -
p l i c a d o p a r a u m i n i c i a n t e " . 

M e l ' c u k sô f i c a e m silêncio a o 
e x p r e s s a r o q u e s e n t e s o b r e s e u p a i s . 

- M e u s e n t i m e n t o é u m b u r a -
c o n e g r o , u m v a z i o . Nâo s o b r o u 
n a d a . M e u p a i s nâo e x i s t e m a i s 
p a r a m i m - f i n a l i z a , e n q u a n t o s o l -
t a u m l o n g o s u s p i r o . 
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